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INTRODUCTION: A
BRIDGE BETWEEN
WORLDS

For millions of Muslims
around the  world,  the
Ho ly  Quran  i s  no t
merely a book; it is the
d iv ine  gu ide ,  the
ult imate  source  of
spiritual  nourishment,
and  the  very  word  of
G o d  r e v e a l e d  t o
Prophet  Muhammad.
However,  for  the  vast
m a j o r i t y  o f
humanity—and  even
for many Muslims who
are  not  native  Arabic

speakers—accessing
the profound depths of
this  revelation  has
often depended on the
q u a l i t y  o f  i t s
t r a n s l a t i o n  a n d
commentary.  Among
the many attempts to
render  the Quran into
Engl ish,  one  name
s t a n d s  o u t  w i t h
remarkable distinction:
Maulana Muhammad
Ali.  His  translation  of
the Holy Quran is  not
j u s t  a  l i n g u i s t i c
e x e r c i s e ;  i t  i s  a
monumental  work  of
scholarship,  a  product
of  deep  faith,  and  a
pioneering  effort  that
h a s  s h a p e d  t h e
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understanding of Islam
for  generat ions  of
E n g l i s h - s p e a k i n g
readers.
This  article  explores
the  life,  methodology,
and enduring legacy of
The  Ho ly  Quran
Maulana Muhammad
Ali translation. We will
delve into what makes
this particular work so
significant,  examining
its unique features, the
theological  context  in
which it was produced,
and why it continues to
be  a  trusted  resource
for  scholars,  seekers,
and everyday Muslims
alike. Whether you are
a  s t u d e n t  o f
comparative religion, a
l ifelong  Muslim,  or
s o m e o n e  s i m p l y
cur ious  about  the
Quran,  understanding
the  contribution  of
Maulana  Muhammad
Ali  offers  invaluable
insight  into  the art  of
Quranic translation and

the universal message
of Islam.

WHO WAS
MAULANA
MUHAMMAD ALI? A
LIFE DEDICATED
TO THE QURAN

Early Life
and
Education
Maulana  Muhammad
Ali (1874–1951) was a
prominent  Pakistani
Muslim scholar, writer,
and translator, born in
the  Punjab  region  of
British India. He was a
prolific  intellectual
figure  whose  life  was
characterized  by  an
u n w a v e r i n g
commitment  to  the
s t u d y  o f  I s l a m ,
interfaith dialogue, and
the  dissemination  of
Islamic  knowledge  in
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the  modern  world.
Educated  at  the  elite
Government  College
University  in  Lahore,
he  mastered  several
languages,  including
A r a b i c ,  E n g l i s h ,
Persian, and Urdu. This
multilingual foundation
would  prove  essential
for  his  most  famous
work :  the  Eng l i sh
t r a n s l a t i o n  a n d
commentary  of  the
Holy  Quran.

Role in
the
Ahmadiyy
a
Movemen
t
I t  i s  e s s e n t i a l  t o
contextualize Maulana

Muhammad Ali within
the  broader  Islamic
landscape.  He  was  a
leading  figure  in  the
Ahmadiyya  Muslim
C o m m u n i t y ,  a
movement founded by
Mirza  Ghulam  Ahmad
i n  t h e  l a t e  1 9 t h
century .  Mau lana
Muhammad Ali  served
as  a  key  missionary,
writer,  and  eventually
the head (Amir) of the
Lahore  Ahmadiyya
Anjuman  Ishaat-e-
Islam.  This  affiliation
significantly  influenced
h i s  a p p r o a c h  t o
Quranic  translation.
T h e  A h m a d i y y a
c o m m u n i t y ,
particularly the Lahore
b r a n c h ,  p l a c e d  a
strong emphasis on the
peaceful  propagation
of  I s lam,  ra t iona l
d i s c o u r s e ,  a n d
a d d r e s s i n g  t h e
intellectual  challenges
posed  by  Western
modernity.  Maulana
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M u h a m m a d  A l i ’ s
translation  was,  in
many  ways,  a  direct
response  to  the  need
f o r  a  c l e a r ,
authoritat ive,  and
accessible  English
Quran  tha t  cou ld
counter  Orientalist
criticisms  and  present
Islam  as  a  rational,
p rog ress i ve ,  and
universal  faith.

THE MAGNUM
OPUS: AN ENGLISH
TRANSLATION OF
THE HOLY QURAN

First
Published
in 1917
The  translation,  often
referred  to  as  The
Holy Quran Maulana
M u h a m m a d  A l i
edition,  was  first
published in 1917. This

w a s  a  l a n d m a r k
moment  in  Is lamic
publishing  history.  It
was  among  the  very
first  complete  English
translations  of  the
Quran to be produced
by a Muslim scholar on
t h e  I n d i a n
subcontinent.  Prior  to
this ,  most  Engl ish
translations  were  the
w o r k  o f  W e s t e r n
Orientalists or Christian
missionaries,  whose
a c c u r a c y  a n d
theological  neutrality
w e r e  o f t e n
questionable  from  a
Muslim  perspective.
Maulana  Muhammad
Ali’s  work  was  a  bold
assertion  of  Muslim
agency in representing
their own scripture.

A



The Holy Quran Maulana Muhammad Ali 5

5

Translatio
n with
Comment

ary
What  truly  sets  this
translation apart  is  its
extensive and detailed
commentary.  Maulana
Muhammad Ali did not
simply provide a word-
for-word  rendering  of
the  Arabic  text.  He
recognized  that  the
Quranic  message  is
l a y e r e d ,  d e e p l y
contextual,  and  often
requires explanation to
be fully appreciated by
a non-Arabic audience.
H i s  commenta ry ,
presented in extensive
f o o t n o t e s  a n d
appendices,  serves  as
a  guide  through  the
complex  terrain  of
Quranic  theology,  law,

h i s t o r y ,  a n d
spirituality.  He  drew
heavily  from  classical
t a f s i r  ( Q u r a n i c
exeges i s )  works ,
particularly  those  of
Muhammad Abduh and
Rashid Rida, as well as
from  traditional  Sunni
scholarship,  while also
incorporating  his  own
r e a s o n e d
interpretations.  This
commentary is not just
explanatory; it is often
a p o l o g e t i c  a n d
polemical,  designed to
defend  Islam  against
common  criticisms
regarding  issues  such
as jihad, the status of
women,  slavery,  and
t h e  r e l a t i o n s h i p
between  science  and
religion.

KEY FEATURES
THAT DEFINE THIS
TRANSLATION
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Clarity
and
Readabili

ty
O n e  o f  t h e  m o s t
frequently  praised
aspects  of  Maulana
Muhammad  Ali ’s
H o l y  Q u r a n
translation is its lucid
and flowing English. He
a v o i d e d  a r c h a i c
language, overly literal
constructions,  and
convoluted syntax. The
result  is  a  translation
that  reads  naturally
and  is  accessible  to
modern  readers.  He
skil l ful ly  balanced
fidelity  to  the  Arabic
original  with the need
for  idiomatic  English,
making  the  text  both
a c c u r a t e  a n d
engaging. For example,

h i s  r e n d e r i n g  o f
foundational  concepts
l i ke  taqwa  ( o f ten
translated  as  "fear  of
God"  or  "piety")  is
carefully  chosen  to
convey both reverence
and righteous conduct
without  losing  the
d e e p e r  s p i r i t u a l
nuance.

Extensive
Scholarly
Apparatu
s
T h e  e d i t i o n  i s
renowned  for  its  rich
scholarly  apparatus.
The  footnotes  are  not
mere glosses; they are
often miniature essays.
They provide historical
c o n t e x t  f o r  t h e
revelation  (asbab  al-
n u z u l ) ,  e x p l a i n
ambiguous  verses,
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compare  different
interpretations,  and
offer  rational
arguments for the truth
o f  t h e  Q u r a n i c
m e s s a g e .  T h e
appendices  cover  a
wide  range  of  topics,
i n c l u d i n g  t h e
preservation  of  the
Quran, the miracles of
t h e  Q u r a n ,  a n d
detailed  responses  to
common  objections.
This makes the edition
an invaluable resource
for serious students of
Islam, as it provides a
c o m p r e h e n s i v e
interpretive framework
directly  alongside  the
text.

Emphasis
on
Rationalit

y and
Modernit
y
True  to  the  reformist
spirit of the Ahmadiyya
movement,  Maulana
Muhammad  Ali ’s
t r a n s l a t i o n
c o n s i s t e n t l y
e m p h a s i z e s  t h e
compatibility  of  Islam
w i t h  r e a s o n  a n d
modern  science.  He
argued that the Quran
encourages  rational
inquiry  and  that  its
teach ings  are  not
c o n t r a d i c t e d  b y
established  scientific
facts. For instance, his
commentary on verses
re lated  to  natura l
phenomena  o f ten
po in t s  t o  modern
scientific discoveries as
confirmations  of  the
Quran’s  divine  origin.
This  appeal  to  reason
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was a powerful tool for
e n g a g i n g  w i t h
educated Muslims and
non-Muslims in an age
o f  i n c r e a s i n g
s k e p t i c i s m  a n d
secularism.

Focus on
Universal
and
Spiritual
Teaching
s
While  acknowledging
the  legal  and  ritual
dimensions  of  Islam,
Maulana  Muhammad
Ali  placed  a  strong
accent on the universal
ethical  and  spiritual
teachings of the Quran.
He  highlighted  verses
about  compassion,

j u s t i c e ,  m e r c y ,
forgiveness,  and  the
oneness  of  humanity.
His  translation  sought
to present Islam not as
a  n a r r o w ,  t r i b a l
re l i g ion ,  bu t  as  a
message  for  a l l  o f
humanity, a system of
beliefs  and  practices
t h a t  p r o m o t e s
individual  spiritual
growth  and  soc ia l
h a r m o n y .  T h i s
e m p h a s i s  o n  t h e
spiritual  core  of  the
Quran  has  made  his
translation  particularly
appealing  to  converts
and  those  seeking  a
deeper,  more  inward
understanding  of  the
faith.

THEOLOGICAL
NUANCES AND
CONTROVERSIES

Ahmadiyy
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a
Interpreta

tions
I t  i s  imposs ib le  to
d iscuss  The  Holy
Q u r a n  M a u l a n a
M u h a m m a d  A l i
without addressing the
t h e o l o g i c a l
c o n t r o v e r s i e s
s u r r o u n d i n g  i t .
B e c a u s e  o f  h i s
A h m a d i y y a
background,  certain
interpretations  in  his
t r a n s l a t i o n  a n d
commentary  differ
from mainstream Sunni
and  Shia  orthodoxy.
The  most  significant
point  of  contention  is
the  status  of  Jesus
(peace  be  upon  him).
Mainstream  Is lam
believes  in  the  bodily
ascension  of  Jesus  to
heaven and his future
r e t u r n .  M a u l a n a

M u h a m m a d  A l i ,
following the teachings
o f  M i r z a  G h u l a m
Ahmad,  interpreted
Quranic  verses  to
suggest  that  Jesus
s u r v i v e d  t h e
crucifixion,  traveled  to
I n d i a ,  a n d  d i e d  a
natural  death.  This
i n te rp re ta t i on  i s
explicitly  presented  in
his  commentary  and
h a s  l e d  t o  t h e
t rans lat ion  be ing
rejected or viewed with
c a u t i o n  b y  m a n y
tradit ional  Musl im
s c h o l a r s  a n d
institutions.

Reception
Among
Mainstrea
m
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Muslims
D e s p i t e  t h i s
cont roversy ,  i t  i s
important to note that
Maulana Muhammad
Ali’s  work  has  been
w i d e l y  u s e d  a n d
respected  by  Muslims
f r o m  v a r i o u s
b a c k g r o u n d s ,
especially  in  parts  of
the world where access
t o  o t h e r
comprehensive English
t r a n s l a t i o n s  w a s
limited.  Many scholars
and  lay  readers  have
found his translation to
be highly accurate and
his commentary to be
i n t e l l e c t u a l l y
stimulating,  even  if
they  disagree  with
certain  specific
theological  points.  In
fact,  some  prominent
non-Ahmadi  scholars
have praised the work
for  its  scholarly  rigor
a n d  l i n g u i s t i c

e x c e l l e n c e .  T h e
translation  is  often
consulted as a valuable
secondary  resource
precisely because of its
detailed  notes  and
appendices,  which
offer  a  unique
p e r s p e c t i v e  o n
controversial  issues.
The  reader  is  thus
encouraged to engage
critically with the text,
comparing it with other
a u t h o r i t a t i v e
t r a n s l a t i o n s  a n d
commentaries  to  form
a  w e l l - r o u n d e d
understanding.

An
Independ
ent
Scholarly
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Achievem
ent
It is a testament to the
quality  of  Maulana
Muhammad  Al i 's
translation  that  it  is
often evaluated on its
own merits  as a work
o f  s c h o l a r s h i p ,
separate  f rom  i t s
a u t h o r ' s
d e n o m i n a t i o n a l
affiliation.  Many
contemporary  scholars
treat it as an early and
important  example  of
m o d e r n  Q u r a n i c
exegesis  in  English,  a
pioneering  work  that
paved the way for later
t r a n s l a t i o n s  b y
scholars  like  Yusuf  Ali
and  Pickthal l .  The
sheer  breadth  and
d e p t h  o f  t h e
commenta ry ,  the
careful  attention  to
language,  and  the
sincere  attempt  to

m a k e  t h e  Q u r a n
relevant to the modern
w o r l d  a r e
achievements  that
transcend  sectarian
boundaries.

COMPARISON
WITH OTHER
MAJOR ENGLISH
TRANSLATIONS

Yusuf Ali
and
Marmadu
ke
Pickthall
To  fully  appreciate
what The Holy Quran
Maulana Muhammad
Ali  offers,  it  is  helpful
to compare it  with its
m o s t  f a m o u s
c o n t e m p o r a r i e s .
Abdullah  Yusuf  Ali's
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translation,  with  its
poetic  language  and
extensive commentary,
is  arguably  the  most
widely  read  English
Quran  in  the  world.
Marmaduke  Pickthall's
translation is known for
its strict literalism and
its  use  of  dignified,
f o r m a l  E n g l i s h .
Maulana  Muhammad
Ali  stands  somewhere
between these two. His
translat ion  is  less
poetic than Yusuf Ali’s
but  more  readable
than  Pickthall’s.  His
commentary  is  more
s y s t e m a t i c  a n d
apologetic  in  nature
than Yusuf Ali’s, which
t e n d s  t o  b e  m o r e
d e v o t i o n a l  a n d
mystical.  Pickthall's
translation  lacks  the
extensive  commentary
that  is  a  hallmark  of
both  Yusuf  Ali’s  and
M u h a m m a d  A l i ’ s
works.

The
Unique
Value
Propositio
n
What  remains  unique
a b o u t  M a u l a n a
Muhammad  Ali ’s
e d i t i o n  i s  i t s
consistent  application
o f  a  r e f o r m i s t ,
r a t i o n a l i s t ,  a n d
in te r fa i th -o r i en ted
hermeneutic.  For  a
reader  who  wants  to
understand  how  a
m o d e r n  M u s l i m
intellectual  grappled
wi th  quest ions  o f
science,  comparative
religion,  and  social
justice using the Quran
as his primary source,
th is  t ranslat ion  is
unparalleled.  It  is  not
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merely a translation; it
i s  a  s u s t a i n e d
argument  about  the
nature of Islam and its
r o l e  i n  t h e
contemporary  world.
T h i s  m a k e s  i t  a
f a s c i n a t i n g  a n d
valuable document for
historians  of  religious
thought, as well as for
t h o s e  s e e k i n g  a
t r a n s l a t i o n  t h a t
engages  directly  with
modern  intellectual
challenges.

ENDURING LEGACY
AND IMPACT

Influence
on
Quranic
Studies
The  influence  of
Maulana Muhammad
Ali ’s  Holy  Quran

translation  extends
f a r  b e y o n d  t h e
Ahmadiyya community.
It  set  a  new standard
for English translations
produced  by  Muslims,
demonstrating  that  it
w a s  p o s s i b l e  t o
combine  r igorous
academic  scholarship
with  deep  religious
commitment.  His work
encouraged  other
Muslim  scholars  to
produce  their  own
t r a n s l a t i o n s  a n d
c o m m e n t a r i e s ,
con t r i bu t i ng  to  a
vibrant  and  diverse
field of Quranic studies
i n  t h e  E n g l i s h
language .  I t  a l so
played  a  vital  role  in
the spread of Islam in
the  West,  providing  a
readily  available  and
i n t e l l e c t u a l l y
respectable  source  of
Islamic teachings.
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A
Resource
for
Interfaith

Dialogue
Given its emphasis on
universal  values  and
reasoned  argument,
the  translation  has
been a valuable tool in
interfaith  dialogue.
Maulana  Muhammad
Ali’s commentary often
d r a w s  p a r a l l e l s
be tween  Quran i c
teachings and those of
other faiths, especially
C h r i s t i a n i t y  a n d
Judaism.  His  notes  on
the status of Jesus, the
role  of  prophets,  and
t h e  c o n c e p t  o f
revelation  provide  a
p l a t f o r m  f o r
c o n s t r u c t i v e

c o m p a r a t i v e
d i s c u s s i o n .  F o r
Christians  and  others
seeking to  understand
t h e  Q u r a n  f r o m  a
Muslim  perspective
that  is  both  learned
and  respectful,  this
translation  offers  a
unique  and  accessible
entry point.

Accessibil
ity in the
Digital
Age
In today’s digital world,
The  Ho ly  Quran
Maulana Muhammad
Ali  edition  remains
readily accessible. It is
avai lable  in  pr int ,
online,  and  through
various  mobile  apps.
Many  websites  that
offer  multiple  Quran
translations  include  it
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as  a  standard  option,
often  alongside  the
most popular versions.
T h i s  c o n t i n u e d
a v a i l a b i l i t y  i s  a
t e s t a m e n t  t o  i t s
enduring  demand  and
value.  Readers  can
easily  compare  his
rendering  of  specific
verses  with  those  of
other  translators,
making it an excellent
resource  for  in-depth
study.

CONTROVERSIES
AND CRITICISMS

Theologic
al
Objection
s
As  mentioned  earlier,
the  most  significant
criticisms  of  Maulana
Muhammad  Ali’s  work
s t e m  f r o m  h i s
Ahmadiyya  beliefs.
Mainstream  Muslim
scholars  argue


